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by returning all from one detention place after another or in order of
their dates of capture, beginning with those who have been held the
longest.

ARTICLE 5

The return and reception of the persons mentioned in Articles 1 and 2 of
this Protocol shall be carried out at places convenient to the concerned
parties. Places of return shall be agreed upon by the Four-Party Joint Military
Commission. The parties shall ensure the safety of personnel engaged in the
return and reception of these persons.

ARTICLE 6

Each party shall return all captured persons mentioned in Articles 1 and 2
of this Protocol without delay and shall facilitate their return and reception.
The detaining parties shall not deny or delay their return for any reason,
including the fact that captured persons may,on any grounds, have been
prosecuted or sentenced.

THE RETURN OF CAPTURED AND DETAINED VIETNAMESE
CIVILIAN PERSONNEL

ARTICLE 7

(a) The question of the return of Vietnamese civilian personnel captured
and detained in South Vietnam will be resolved by the two South
Vietnamese parties on the basis of the principles of Article 21 (b) of
the Agreement on the Cessation of Hostilities in Vietnam of July 20,
1954, which reads as follows:

“The term ‘civilian internees’ is understood to mean all persons who,
having in any way contributed to the political and armed struggle
between the two parties, have been arrested for that reason and have
been kept in detention by either party during the period of hostilities.”

(b) The two South Vietnamese parties will do so in a spirit of national
reconciliation and concord with a view to ending hatred and enmity in
order to ease suffering and to reunite families. The two South Viet-
namese parties will do their utmost to resolve this question within
ninety days after the cease-fire comes into effect.

(c) Within fifteen days after the cease-fire comes into effect, the two
South Vietnamese parties shall exchange lists of the Vietnamesé
civilian personnel captured and detained by each party and lists of the
places at which they are held.

TREATMENT OF CAPTURED PERSONS DURING DETENTION
ARTICLE 8

(a) All captured military personnel of the parties and captured foreig?
civilians of the parties shall be treated humanely at all times, and in
accordance with international practice.

They shall be protected against all violence to life and person, in particu-
lar against murder in any form, mutilation, torture and cruel treatment, and
outrages upon personal dignity. These persons shall not be forced to join theé
armed forces of the detaining party.




